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Die Mitglieder des Gemeindeausschusses sind heute zu ei-
ner Sitzung in Form der Videokonferenz unter Nutzung des 
Programmes Zoom zusammengetreten.

I membri della Giunta comunale si sono riuniti oggi per una 
seduta  in  forma di  videoconferenza usando il  programma 
Zoom.

Anwesend bzw. abwesend sind: Presenti risp. assenti sono:

Anwesend - Presenti Fernzugang 
Modalità remota

Abwesend - Assenti

1. BENIN BERNARD Gertrud Bürgermeisterin Sindaca X
2. AMBACH Christian Gemeindereferent Assessore X
3. ATZ Dr. Werner Gemeindereferent Assessore X
4. MORANDELL Gertraud Gemeindereferentin Assessora X
5. PILLON Christoph Gemeindereferent Assessore X
6. VORHAUSER Stefan Gemeindereferent Assessore X

An  der  Sitzung  nimmt  die  Generalsekretärin teil,  nämlich 
Frau

Partecipa la Segretaria Generale, signora

ATTINÀ Dr. Lucia

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Frau Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la signora

BENIN BERNARD Gertrud

in ihrer Eigenschaft als  Bürgermeisterin den Vorsitz und er-
klärt die Sitzung für eröffnet.

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden

nella sua qualità di  Sindaca ne assume la presidenza e di-
chiara aperta la seduta.

La Giunta comunale passa alla trattazione del seguente

G E G E N S T A N D O G G E T T O

Punkt 3)

Ernennung  der/des  Bediensteten  mit  der  
Matrikelnummer  10349  als 
Verantwortliche/Verantwortlichen  für  die 
Gmeindeimmobiliensteuer (GIS) mit Wirkung ab 
dem 1. Juli 2021.

Punto 3)

Nomina della/del dipendente con la matricola  
n.  10349  quale  responsabile  dell'imposta 
municipale immobiliare (IMI), con decorrenza  
dal 1 luglio 2021.



Es wird Einsicht genommen in den Artikel 1 des Landes-
gesetzes Nr. 3 vom 23. April 2014, mit welchem ab dem 
Jahr 2014 die Einführung der Gemeindeimmobiliensteu-
er (GIS) verfügt wurde.

Viene presa visione nell’articolo 1 della legge provinciale 
23 aprile 2014, n. 3 con il quale è stato disposta l’intro-
duzione a partire dall’anno 2014, dell’imposta municipale 
immobiliare (IMI).

Der Artikel 2, Absatz 4 des Landesgesetzes Nr. 3 vom 
23.  April  2014,  sieht  vor,  dass  die  Gemeinde mit  Be-
schluss  des  Gemeindeausschusses  ein  Beamten/eine 
Beamtin ernennt, dem/der die Aufgaben und Befugnisse 
für alle mit der Steuer zusammenhängenden Organisati-
ons- und Verwaltungstätigkeiten übertragen werden.  Er/
sie  unterzeichnet  die  Anforderungsschreiben,  die  Be-
scheide und die Maßnahmen und ordnet die Rückzah-
lungen an.

L'articolo 2, comma 4 della legge provinciale 23 aprile 
2014, n. 3, prevede che il  Comune con delibera della 
Giunta comunale designa un funzionario/una funzionaria 
a cui sono conferiti le funzioni e i poteri per l’esercizio di 
ogni  attività  organizzativa  e  gestionale  dell’imposta.  Il 
funzionario/la funzionaria sottoscrive le richieste, gli av-
visi e i provvedimenti, e dispone i rimborsi.

Unter Berücksichtigung, dass die/der derzeitige Verant-
wortliche,  ernannt  mit  Beschluss  des  Gemeindeaus-
schusses vom 6. Juli 2017, Nr. 348, ab dem 31. August 
2021 in Rente geht.

L’attuale responsabile, nominato con deliberazione della 
Giunta Comunale del 6 luglio 2017, n. 348, va in pensio-
ne a partire dal 31° agosto 2021.

Aus den obgenannten Gründen wird es als notwendig 
erachtet, einen Verantwortlichen/eine Verantwortliche zu 
ernennen.

Per i sopra citati motivi occorre procedere alla nomina di 
un responsabile/una responsabile.

Der Bediensteten mit der Matrikelnummer 10349, Matte-
rei Hannes, sollen die Funktionen und die Befugnisse für 
alle organisatorischen und verwaltungstechnischen Tä-
tigkeiten betreffen die Gemeindeimmobiliensteuer (GIS) 
übertragen werden.

Al dipendente con la matricola 10349, Mattarei Hannes 
vengono conferiti le funzioni e i poteri per l’esercizio di 
ogni attività organizzativa e gestionale dell’imposta mu-
nicipale immobiliare IMI.

Es wird Einsicht genommen in den Artikel 25, Absatz 1, 
Buchstabe a) des Bereichsabkommen für die Bedienste-
ten  der  Gemeinden,  Bezirksgemeinschaften  und 
Ö.B.P.B. vom 14. Oktober 2013, laut welchem den Ver-
fahrensverantwortlichen im Sinne des Landesgesetzes 
Nr. 17/1993 und des Gesetzes Nr.  241/1990 in gelten-
der  Fassung,  der  mit  ordentlicher  Maßnahme ernannt 
wurde, ab Datum der Ernennung eine Aufgabenzulage 
von 5% zuerkannt werden kann. Die Zulage ist mit an-
deren Zulagen bis  zu einem Höchstausmaß von 18% 
des  Anfangsgehaltes  der  jeweiligen  Funktionsebene 
häufbar.

Viene presa visione nell’articolo 25, comma 1, lettera a) 
dell’accordo di  comparto  per  i  dipendenti  dei  Comuni, 
delle comunità  comprensoriali e delle A.P.S.P. del 14 ot-
tobre 2013, secondo il quale ai responsabili del procedi-
mento ai sensi della legge provinciale n. 17/1993 e la 
legge n. 241/1990 e successive modifiche nominati con 
atto ufficiale, dalla data della nomina può essere con-
cesso un’indennità del 5%. L’indennità è cumulabile con 
altre indennità fino alla misura massima del 18% dello 
stipendio  iniziale  della  qualifica  funzionale  di  apparte-
nenza.

Der  Haushaltsvollzugsplan für  die  Jahre 2021 – 2023 
wurde mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 1 
vom 14.01.2021 genehmigt.

Il  piano  esecutivo  di  gestione  per  gli  esercizi  2021  – 
2023 è stato approvato con delibera della Giunta comu-
nale n. 1 dd. 14/01/2021.

Es wird Einsicht genommen in die Gemeindeverordnung 
über  das  Rechnungswesen  genehmigt  mit  Ratsbe-
schluss  Nr.  81  vom  19.12.2016  und  abgeändert  mit 
Ratsbeschluss Nr. 57 vom 18.09.2017.

Presa visione del regolamento comunale sulla contabili-
tà, approvato con deliberazione del Consiglio comunale 
n. 81 del 19/12/2016 e modificato con deliberazione del 
Consiglio comunale n. 57 del 18/09/2017.

Es wird Einsicht genommen in das als wesentlichen Be-
standteil  dieses  Beschlusses  beigefügte  positive  Gut-
achten mit  dem Fingerabdruck  0G6AOjfggUtYKn9zen-
JLgA3DkkMmWOQWU0+IY7FS1PU=  und  8EYN-
wB4Us1dkfUWtRrbqJCkjxMvMRrR47xkMKZeUaPE= im 
Sinne des Art. 185 und des Art. 187 des Kodex der örtli-
chen Körperschaften der  Autonomen Region Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2, ab-
gegeben vom zuständigen Beamten oder Beamtin vom 
05.05.2021 und 05.05.2021 hinsichtlich der technischen 
Ordnungsmäßigkeit dieser Beschlussvorlage und buch-
halterischen Ordnungsmäßigkeit dieser Beschlussvorla-
ge.

Viene presa visione dei pareri favorevoli quale parte in-
tegrante  alla  presente  delibera  con  impronta  digitale 
0G6AOjfggUtYKn9zenJLgA3DkkMmWOQWU0+IY7FS1
PU=  e  8EYNwB4Us1dkfUWtRrb-
qJCkjxMvMRrR47xkMKZeUaPE=,  per  quanto  riguarda 
la regolarità tecnica e contabile della presente proposta 
di delibera, espresso da parte degli impiegati o delle im-
piegate competenti in data 05.05.2021 e del 05.05.2021, 
ai sensi dell'art. 185 e dell’art. 187 del Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, ap-
provato con L.R. del 03.05.2018 n. 2.



Nach Einsichtnahme auch in den Kodex der  örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
genehmigt  mit  Regionalgesetz Nr.  2 vom 3. Mai 2018 
sowie in die geltende Satzung dieser Gemeinde

Viste anche le ulteriori disposizioni  del codice degli enti 
locali  della Regione autonoma Trentino-Alto Adige ap-
provato con L.R. n. 2 del 3 maggio 2018, nonché il vi-
gente statuto di questo Comune

fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS 
mit Stimmeneinhelligkeit

folgenden B E S C H L U S S:
----------------------

la GIUNTA COMUNALE
ad unanimità di voti

D E L I B E R A quanto segue:
----------------

1.Den  Beschluss  des  Gemeindeausschusses  Nr.  348 
vom 6. Juli 2017 aus den in den Prämissen angeführten 
Gründen zu widerrufen und zwar ab dem 30. Juni 2021.

1. Di revocare per i motivi indicati nelle premesse la deli-
bera della Giunta comunale n. 348 del 6 luglio 2017 e 
precisamente dal 30 giugno 2021.

2.  Den  Bediensteten  mit  der  Matrikelnummer  10349, 
Mattarei  Hannes als  verantwortlichen Beamten für die 
Gemeindeimmobiliensteuer GIS zu ernennen und zwar 
mit Wirkung ab dem 1. Juli 2021.

2. Di designare il dipendente con la matricola n° 10349, 
Mattarei  Hannes  quale  funzionario  responsabile 
dell’imposta municipale immobiliare IMI e precisamente 
con decorrenza 1 luglio 2021.

3.  Aufgrund dieser  Ernennung wird  dem obgenannten 
Verantwortlichen die Funktionen und Befugnisse für alle 
organisatorischen und verwaltungstechnischen Tätigkei-
ten betreffend die Gemeindeimmobiliensteuer GIS, wie 
von den Gesetzesbestimmungen vorgesehen, erteilt.

3. In ragione di tale designazione, sono attribuite al pre-
detto responsabile tutte le funzioni e i poteri per l’eserci-
zio di ogni attività organizzativa e gestionale connessa 
dell’imposta municipale immobiliare IMI,  come previsto 
dalle disposizioni legislative richiamate in premessa.

4. An denselben mit Wirkung ab dem 1. Juli 2021 die 
entsprechende Aufgabenzulage im Sinne des  Artikel 25, 
Absatz 1, Buchstabe a) des Bereichsabkommen für die 
Bediensteten  der  Gemeinden,  Bezirksgemeinschaften 
und Ö.B.P.B. vom 14. Oktober 2013 im Ausmaß von 3% 
zu zuerkennen, da mit  dieser  das Höchstausmaß von 
18% des Anfangsgehaltes der jeweiligen Funktionsebe-
ne erreicht wird.

4. Di concedere allo stesso a partire dal 1 luglio 2021 
l’indennità prevista in base ed ai sensi dell’articolo 25, 
comma 1, lettera a) dell’accordo di comparto per i dipen-
denti dei Comuni, delle comunità  comprensoriali e delle 
A.P.S.P.  del  14 ottobre 2013,  nella  misura  del  3%,  in 
quanto con la stessa viene raggiunto la misura massima 
del 18% dello stipendio iniziale della qualifica funzionale 
di appartenenza.

5.  Die  Ausgabe wird  gemäß nachstehender Übersicht 
über das Programm zur Berechnung der Gehälter ver-
pflichtet.

5. Si impegna la spesa come indicato dal seguente pro-
spetto mediante il programma dell’elaborazione degli sti-
pendi.

Jahr
Anno

Kostenstelle
Centro di costo

Kapitel
Capitolo

2021 10400 Steuern
Tributi

01041.01.10100 Geldvergütungen
Retribuzioni in denaro

6. Den Beschluss auf der Webseite der Gemeinde zu 
veröffentlichen und an die Landesabteilung Örtliche Kör-
perschaften innerhalb von 30 Tagen ab der Verabschie-
dung zu übermitteln.

6. Di pubblicare la deliberazione sul sito istituzionale del 
Comune  e  di  trasmettere  alla  Ripartizione  provinciale 
Enti locali entro 30 giorni dall’adozione.

Gegen diesen Beschluss kann während des Zeitraumes 
seiner Veröffentlichung jeder Bürger und jede Bürgerin 
beim Gemeindeausschuss Einwände vorbringen. Inner-
halb von 30 Tagen nach Ablauf der Veröffentlichungsfrist 
dieses Beschlusses  kann jeder  und jede Interessierte 
beim Regionalen Verwaltungsgericht, Autonome Sektion 
Bozen, Rekurs einreichen.

Durante la  pubblicazione di  questa  deliberazione ogni 
cittadino ed ogni cittadina può presentare opposizione 
alla Giunta comunale. Entro 30 giorni dopo il periodo di 
pubblicazione  di  questa deliberazione ogni interessato 
ed interessata può presentare ricorso al Tribunale Re-
gionale di  Giustizia Amministrativa,  Sezione Autonoma 
di Bolzano.

* * * * * * * * * *



Gelesen, genehmigt und digital gefertigt.              Letto, confermato e sottoscritto digitalmente.

DIE VORSITZENDE - LA PRESIDENTE Der Generalsekretärin – Il Segretaria Generale

 BENIN BERNARD Gertrud  ATTINÀ Dr. Lucia
(digital signiert – firmato tramite firma digitale) (digital signiert – firmato tramite firma digitale)
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